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AnHotammsi. Hacrosimass pabora 1mocBsiilieHa MCCAeA0BaHUIO YIIOTPEOJICHUIA UCITAaHCKOTO TJ1aro-
J1a resultar ‘OKa3pIBaThCsI’ B paMKaxX 3BHIEHIIMAJIBHOIO ITOAX0Ja W ITOIX0Ja BO3ZHUKHOBEHUSI HOBO-
ro 3HaHWs, IpeACTaBIeHHBIX B InTeparype. CortacHO IepBOMY MOAXOMY, IJIaroJl resultar Tiepemaet
vHGpEpEeHTUBHOE 3HAYEHME: CYObEKT OLIEHKH JeIaeT YMO3aK/IIOUeHe Ha OCHOBAHUM HaOJII01aeMBbIX
pe3yiabTaToB. CTOPOHHUKM BTOPOTO MOAXO0Aa CYUTAIOT OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM CEMaHTHKMU Ij1aroJja
BO3HMKHOBEHNE HOBOI'O 3HAHMSI, a MH(DEPEHTUBHOE 3HAYCHME OOBSICHSIETCS BO3ICHCTBUEM IPYIUX
3JIEMEHTOB KOHTeKcTa. B paboTe Kaxablii U3 MOAX0A0B 00Cyk1aeTcsl B 0oJjiee IMPOKOIl TeopeTruye-
CKO#l TIepCIeKTUBE C YYETOM CBEJIECHUI O KaTeTOPMsIX 9BUACHIMAIBHOCTY M afMUPATUBHOCTU U Ja-
Jiee TIpOBepsIeTCS MPUMEHNMOCTh 000X ITOAXOM0B K aHaJIM3y IJ1arojla B CHHTAKCUYeCKOI KOHCTPYK-
LUK resultar + mpuiaratejibHOE, KOTOpasl oKa OCTaeTCs HauMMeHee M3YYEHHOM B paMKax IOoAX01a
BO3HMKHOBEHUsI HOBOTO 3HaHMsI. B KauecTBe MaTepuasa ObUT BHIOpaH KOPIYC MPUMEPOB M3 UCITaH-
CKMX Hay4YHbIX CTaTeil: MOCKOJbKY XaHp aKaJeMU4YeCKOro JAUCKypca MpeanoyiaraeT ornrcaHue mpo-
1iecca rmoJiydeHus HOBOro 3HaHUSI B CUJIy TEMaTUYECKOI HAIPaBJACHHOCTH, OXKMIAETCs, UTO 3HAYCHHUE
BO3HMKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUS IS resultar TIOJIy9UT OOIOJHUTEIBbHYIO TTOIAEPKKY. bblta mpoBe-
JleHa aHHOTalusI o mapaMeTpam: (i) olleHOUHOE/HeOlIeHOYHOEe MpuiarateJibHoe Kak HOCUTEJb Ollie-
HOYHOTO 3HaueHus U (ii) BOSBHUKHOBEHME/OTCYTCTBUE HOBOTO 3HAHUS. BbLIO BBISIBIEHO, YTO, XOTS
cJyJau UCIIOJIb30BaHUS Ilaroia resultar ¢ OLIEHOYHBIMU MpUJIaraTeJbHbIMU 00Jiee pacrpoCTpPaHEeHbI,
YyeM cilydau ynoTpeOJIeHUs] ¢ HEOLIEHOUHBIMU TIpUJIaraTeIbHbIMU, resultar MOXET UCIOJIb30BaThCs
B KauyecTBE SBUICHIMAIbLHON cTpaTeruu 06e3 KOHTEKCTyaJdbHOM IOAAEPKKM, YTO CBUIETEJILCTBY-
eT B MOJIb3y dBUIEHIIMAILHOTO Moaxona. Jdanee neMOHCTpUpPYETCs, YTO AaJeKO He BO BCEX CIIydasix
YIIOTpeOJICHUsI TJIaTOJI Fesultar TpaHCIUPYET HOBOE 3HaHME. TakKuM 00pa3oM, Ha paccMaTpPUBaEMOM
MaTepuaje MOXHO CIeJIaTh BBIBOJ O MOJHOM MIPUMEHUMOCTU 9BUIEHLIMAIBLHOTO ITOAX0Aa U OrpaHU-
YEHHOM MPUMEHUMOCTH MOIX0Ja BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHMSI U O BO3MOXKHOCTSIX JaJibHEeIIei
pa3paboTKU MOCJSAHETrO ¢ MPUBJICYCHUEM APYTUX aAMUPATUBHBIX 3HAUCHUIA.

KioueBble cjioBa: 3BUIEHIIMATBHOCTD, aIMUPATUBHOCTh, HOBOE 3HAHUE, OLIEHOYHbIE ITpUJIaraTejibHbIe,
MCMAHCKUM S3bIK, aKaJeMUYECKUIA AUCKYPC.
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Abstract. In this study, we examine the uses of the Spanish verb resultar ‘to turn out’ in the
light of two approaches: the traditional evidential approach and the more recent emergence-of-
new-knowledge approach. According to the evidential approach, resultar is an evidential marker:
it conveys an inferential meaning acquired by the speaker through the process of evaluation. The
emergence-of-new-knowledge approach suggests that the inferential meaning arises due to the
context in which resultar is used and its core meaning is emergence of new knowledge. We firstly
discuss both approaches within the broader theoretical frameworks of evidentiality and mirativity
and then turn to our corpus study. We look at the uses of resultar in the syntactic pattern resultar
+ adjective, which is the most common pattern for resultar in written discourse but remains
understudied within the emergence-of-new-knowledge approach. Our data comes from Spanish
academic texts; since the process of acquiring new knowledge and the ways to describe it are central
to the academic discourse, it is expected that the emergence-of-new-knowledge interpretation
for resultar will obtain additional support. Annotation was carried out according to the following
parameters: (i) evaluative/non-evaluative adjectives used with resultar and (ii) emergence/absence
of new knowledge. The study showed that although the verb resultar appears more often with
evaluative adjectives than with non-evaluative adjectives, it can still be used as an evidential strategy
on its own, which provides support to the evidential approach. Furthermore, it demonstrated that
the verb resultar does not always convey new knowledge in our corpus. Thus, we conclude that the
evidential approach provides a better analysis of resultar in the examined syntactic pattern, while
emergence-of-new-knowledge approach still requires further development possibly taking into
account other mirative meanings.
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Beenenue

B cratpe paccmaTpuBaloTcsl yIoTpeOIeHUs MOMYCBSI30UHOTO IJiaroiia resultar ‘0Ka3blBaThCsl’ B UC-
MaHCKUX HAayYHBIX TEKCTax, cM. (1).

(1) La distincion basica entre predicados de individuo y predicados de estadio resulta extraordinaria-
mente relevante desde el punto de vista gramatical ya que permite explicar de manera unitaria una gran
cantidad de fenomenos gramaticales aparentemente no relacionados [1].

‘bazoBoe paznuuue Mexay mpearukaraMyd WHAUBUIHOTO YPOBHS U MpeauKaTaMy CTaAUuaIbHOTO
YPOBHSI OKa3bIBaeTcsl HEOOBIKHOBEHHO BaXKHO C TOYKU 3PEHUsI TPaMMaTUKH, IMOCKOJIBbKY MO3BOJISIET
JaTh €MIMHOE O0BSICHEHNE MHOTUM, Ka3ajoch Obl, He CBSI3aHHBIM MEXIy CO00i rpaMMaTUIYEeCKUM SIB-
JIEHUSIM .
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Inaron resultar oTHOCUTCS K KJaccy IJ1arojioB CO 3HaUeHUEM ‘OKa3blBaTbCs’ (aHTIL. ‘furn out’ verbs),
Kyla BXOAAT TaKXe IJIarojbl s avérer ((p.) ‘OKa3bIBaThCsl, BBISICHATHLCS , blijken (Humepn.) ‘OKasbl-
BaTbCS, BBISICHITHCS , ispasti (cep0.) ‘BbISCHUTBCS U TIP., cM. (2—4).

(2) Comme tu vois, ton sacrifice s est avéré superflu [2].

‘Kak BuaMilb, TBOS KepTBa 0Ka3ajaach HaIIPaCcHOM .

(3) Al snel bleek dat er geen camping was [3].

‘Bckope BBISICHUIOCH, UTO KEMIIMHTA He ObLIO .

(4) Kada smo dosli tamo na lice mesta, ispostavilo se da ski pass za 6 dana kosta [...] 145€ [3].

‘Korma MBI IpUOBLUIM HAa MECTO, 0Ka3aJl0Ch, YTO aDOHEMEHT CTOUT 145 eBpo’.

[Tpu ux aHanM3e TPaAULIMOHHBIM SIBJSETCSl dBUACHIIMAIbHBIN MOAX0/, COrJTAaCHO KOTOPOMY TJa-
TOJIBI TIepenaloT MHDEePeHTUBHOE 3HAYEHHE: CYOBEKT OIICHKHM MeacT YMO3aKJIIoUeHe Ha OCHOBAaHUHT
HabJromaeMbIx pe3yabTatoB [4—8]. Tem He MeHee B HeaBHUX paboTax [9, 3] mpemiaraeTcss oTKa3aTbCs
OT 9BUIEHIIMAJIBLHOTO aHAN3a, MOCKOIbKY UH(PEpeHTUBHOE 3HAUCHUE OOBSICHSIETCS B3aUMOIEHCTBUEM
IJIarOJIOB C APYTMMM 2JIEMEHTaMH1 KOHTEKCTa, a B KaueCTBE OCHOBHOTO KOMITOHEHTa CEMaHTHKM TJIaro-
JIOB MOCTYJINPYeTCsl (DaKT BOBHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHMSI, YTO COOTBETCTBYET, KAK Mbl BUIIUM, OTHOMY
13 3HAaYEHM I KaTeropuu aiMMpaTUBHOCTH, OMTHAKO aBTOPHI MPO 3TO IKCIIMLIIUTHO HE MHUILYT.

B cratpe obOcyxxmaeTcss, HACKOJIBKO 00a IMoaxoma MPUMEHUMBI K aHAJIM3Y MCTIaHCKOTO TJIaroja re-
sultar. Ml paccMaTpyBaeM CUHTaKCUYECKYIO KOHCTPYKLMIO resultar + nipunaratenabHoe, Kak B (1),
KOTOpasi akTUBHO M3yvyanach B paMKaX 3BUIEHLIMAIbHOIO MOAX0Aa, HO IMOKa HE MoJyJyusa 10CTaTou-
HOTO BHMMaHHUS y CTOPOHHUKOB ITOJXO/Ma BOZHUKHOBEHMUS HOBOTO 3HaHMS. B KauecTBe maTepuana
KCIIOJIb3YeTCsl KOPIYC MPUMEPOB YITOTPEOIEHU I IJ1arojia U3 HaydHbIX cTaTel JMHTBUCTUYECKOTO XKYp-
Hana Revista Espariola de Lingiiistica 3a 2017—2023 rr. [TocKoabKy 1Sl MccienoBartesieii — aBTOPOB
Hay4YHBIX TEKCTOB — CO3IaHMe HOBOI'O 3HAHMS SIBJISIETCS OJHOM M3 OCHOBHLIX 1iesei paboTsl [10—12],
MOXHO OXMJaTh, YTO aHAJIW3 rjaroJjia resultar Kak J1eKCU4eCKOro cpelicTBa, CoCOOCTBYIOIIETO TaH-
HOI1 LIeJId, YTO COOTBETCTBYET aHAJIU3Y B paMKax MOAX0Ja BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI, MOJYYUT
JIOTIOJIHUTEIbHYIO TOANEpKKY. bbta nmpoBegeHa aHHoTanus 172 yrnorpeOneHuil rinaroa resultar +
npujaraTejbHoe Mo mapameTrpam: (i) olleHOUHOe/HeolleHOUHOe MpujaratejabHoe 1 (ii) BOSHMKHOBE-
HUE/OTCYTCTBHME HOBOTO 3HAHUS — C OMOPOI Ha JEeKCUYEeCKHUE U KOHTEKCTYyalbHble MapKepbl COOTBET-
cTBylolMX 3HayeHuit u3 [3]. [MTapameTtp (i) cornacyercsi ¢ BUAEHUMAIbHBIM MOJIXOI0M, B TO BpeMs
Kak mapameTp (ii) — ¢ MoJaXx0J0M BOZBHUKHOBEHMsI HOBOTO 3HAHMUSI.

JeMoHCTpuUpyeTcs, YTO, MO HALIMM NaHHBIM, 17151 KOHCTPYKIUM resultar + mpuaarateabHOe JTydilie
paboTaeT aHaIMU3 B paMKaX 3BUACHIMATLHOTO TOIX0Ja, a MOIX0A BOZHUKHOBEHUS HOBOTO 3HAHMS
MPUMEHUM He JIJIs1 BCeX cydaeB U HYXXJIaeTcsl B JOTOJHUTEbHOI pa3paboTKe C MpUuBJieueHUEM CBe-
JIEHUI 0 KaTeropuu aAMUPaTUBHOCTH.

Inaroa resultar B KOHTEKCTE 3BHIECHIIMAILHOCTH U AIMHUPATUBHOCTH

[TockosbKYy, coracHO CKa3aHHOMY BO BBeaeHMU, HCTIAHCKUI [J1aroJl resultar B auTepaType usyda-
eTCsI C TOUYKM 3pEeHUS ABYX MOIXOA0B, YMECTHO pacCMOTPETh KaXKIbIi M3 HUX B OoJiee IIMPOKOI Teo-
peruyeckoi nepcrnekTuBe. KpoMe Toro, BaXxHO OTMETUTh, UYTO UCITAHCKUIA IJIaroJ resultar siBisieTcst
JIEKCUUYECKOM, a He rpaMMaTUYeCKON eAUHULIEH, U B 3TOM OTHOIICHUM, a TAKXKE B CEMaHTUUYECKOM
OTHOIIICHUM HAITOMUHAET JIEKCUIECKYI0 CIUHUILY 0Kd3bi6aemcsi B PYCCKOM SI3bIKE, TTOOTOMY MBI TaKXKe
BKpaTLe MPUBOIUM aHaIN3 3TOU eIMHULIbI.

DBUICHIHAJIBHOCTD

HauneMm ¢ 3BUIeHINAIBHOTO ITOIX0AA W, COOTBETCTBEHHO, C TTIOHATHUS 3BUACHIIMAIILHOCTA. DBU-
JIeHlmalbHOCTh (evidentiality) — 3To cemMaHTHUUecKasl KaTeropusi, KOTopasi BblpaxkaeT UCTOUHMK MO-
JIydyeHus1 MHpopMalu. BeiiensioT 1Ba OCHOBHBIX 3HAUYEHUS 3TOI KaTeropuu: (i) mpsiMasi 3acBUJIE-
TEeJILCTBOBAaHHOCTH 1 (ii) KOCBEHHAasl 3aCBUACTEILCTBOBAHHOCTD, MJIM 3arjIa3HOCTh (ITIOApPOOHEE CM.,
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npexnue Bcero, [13] u paboThl, KOTOpbie TaM LUTUPYIOTCs). [lepBasi pa3HOBUAHOCTH (i) MOXKET OBITh MPO-
WJUTIOCTPUPOBaHA NTpUMepoM (5), KOoraa roBOpsIIviA MOT HEMTOCPEICTBEHHO YIOCTOBEPUTHCS B UICTUHHO-
CTH TIPOTIO3UIINH, a BTopasi (ii) — mpumepamu (6) u (7), Korma TOBOPSIIIUIA MOXET CYyIUTh 00 UCTHHHOCTH
MPOIO3ULIUU TOJIBKO KOCBEHHO (HarpuMep, CO CJIOB IPYTOro YeJoBeKa UK IO KOCBEHHBIM MTPU3HAKaM).

(5) Buarcy, my3seii ompeMoOHmMuUpo8asu [TOBOPSIIINI HEMOCPEACTBEHHO HA0JII0AaeT CUTYalIMIO|.

(6) Honxcro 6vimsb, my3eii ompemMoHmuposalu [€CTh CBUIETEIbCTBA, KOCBEHHBIC MTPU3HAKU B MOJIb3Y
TUITOTE3bl TOBOPSIIIETO].

(7) loeopam, my3zeii ompemonmuposasu [y TOBOPSIILIETO HET MPSIMOIO JOCTYIIa K CUTyalldl, MOXKET
CYIIUTb O HEM CO CJIOB APYroro yejaoBekal.

Kak BugHo 13 ipuMepoB (5)—(7), B pycCKOM $I3bIKe 3BUASHIIMATbHOCTD BbIPAXKAETCS IEKCUUECKMU.
B (6) nipeacraBieHo MH(EPEHTUBHOE 3HAYEHNE KOCBEHHOM 3aCBUIETEILCTBOBAHHOCTH, B TO BPEMS
Kak B (7) — penopTaTMBHOE 3HaUeHUE KOCBEHHON 3aCBUIIETEILCTBOBAHHOCTU. DBUACHIIMATbHOCTD
MOXET MapKHUpOBaTbCsl U rpaMMaTUuecKu, cp. (8)—(10) u3 KyckaHCKOro Kevya.

(8) Paramushan=mi [14].

TOXINT=BUICTH

‘Buky, uget 1oXap .

(9) Paramushan=cha [14].

JOXAUT=I0JKHO.ObITh

‘JIOJKHO OBITh, UIET N0XKAb’ (MHMEPEHTUB).

(10) Paramushan=si. [14]

TOXINT=TOBOPSIT

‘ToBOpAT, UaeT 1OXIb.’ (PEMOPTATUB)

B 3HamMeHuTOM TUIIOJIOTUYECKOM padoTe [15] mogpoOHO ONMUCHIBAIOTCS JaHHBIE pa3IMYHBIX SI3bIKOB
B OTHOLIIEHUU KaTeTOPUM IBUIECHIIMATBHOCTU, a TaKXe Pa3HOBUIHOCTU 3BUAEHIIMATbHBIX ITOKa3aTe-
JIeill 1 X KOMOMHALIMU B SI3bIKaX.

B nutepaTtype OBLIM MpEITOXEHBI CIEAYyIOIIMe TEOPeTHUYeCKUe TMOAXOMbl K M3YYCHMIO SBUACH-
IMATbHOCTHA. Bo-TIepBhIX, 3BUACHIINATILHO-MOAANBHBIN mmoaxon [16, 17 1 ap.|, coracHO KOTOpOMY
BBUJCHILIMATBHOCTh MBICIUTCSI KaK CyOKaTeropusi MOJaJbHOCTU. BO-BTOPBIX, TUCKYPCUBHO-IUHAMMU -
yeckuit moaxon [14, 18 u ap.], coriacHo KOTOPOMY CEMaHTMKO-IIparMaTAYeCcKoe colepKaHue BbhIcKa-
3bIBAHUST COCTOUT U3 JBYX KOMITOHEHTOB: OCHOBHOE 1 BCIIOMOTAaTeJIbHOE COAepKaHUe BbICKA3bIBAHUSI
(at-issue vs. non-at-issue content of utterance). OCHOBHOE coliep>KaHWE BbICKA3bIBAaHUSI TaKXKe Ha-
3BIBAETCSA TpemiaraeMbiM (proposal), B To BpeMs KaK BCIIOMOTaTeIbHOE COAepKaHWe BhICKA3bIBAHUS
SIBJISIETCSl PAa3HOBUIHOCTBIO UMITO3UIIMI (imposition). [Ipennaraemoe — 3To HeaBTOMaTU4YeCKOe 00-
HOBJIEHME AUAJIOTUUECKOTO AUCKYpCa, MOCKOJIbKY FOBOPSIINI MTpeaiaracT o0CyIuTh ero coaepkaHue
CO CBOMMH cobecemHUKaMM, B TO BpeMsI KaK MMITO3ULIMSI — aBTOMaTUYeCKOe OOHOBIEHUE TUCKYpCa,
MOCKOJIbKY TOBOPSILIMI HaBSI3bIBAET KaKylo-1100 nHbopmMaluio (Mpeajaraet NpuHSTL 0e3 00cyxke-
HUSI) CBOUM cobecenHuKaM [19].

[Ipono3uiinoHatbHOE conepkaHne BHICKA3bIBAHUS ¢ 9BUACHIIMAIBHBIM TOKa3aTeseM (Halpumep,
penopTaTuBOM) — 3TO OCHOBHOE COJIepXKaHUE BbICKa3bIBAHMSI, WM TIpejiaraeMoe, ero MOXHO OCIO-
PUTH B XOJIe Auajora, Hanpumep, oTMeHUThb. COOCTBEHHO 3BUIECHIIMATbHOE 3HaYeHUe (Halpumep, pe-
MOPTAaTUBHOE) — BCIIOMOTATEJIbHOE COJIeP>KaHUE BbICKA3bIBAHUS, UJIM UMIIO3UIIMS, €r0 HEBO3MOXKHO
OCMOPUTH B XOJI¢ AUaIora UJau OTMEHUTh, cp. (11) u (12).

(11) Togopsm, udem 0oxucov, Ho, Ha camom deiae, He udem.

(12) #Iosopsam, udem 00cow, HO, Ha camom dene, He 2080PsIM.

B-TpeTbux, ectb cyobekTUBHBIN moaxo [20], coriacHo KOTOpOMY 3BUIEHIIMAbHbIE BbICKA3bIBa-
HUS BhIpaXalT CyObEeKTMBHOCTb, KOTOpAsi 3aKJ0UaeTCs B OPUEHTALIMM DBUACHIIMAIBHOIO KOMIIO-
HEHTa BbICKa3bIBaHWSI HAa TOBOPSIIETO, OMMMCAHNE MEHTAJIBHOTO COCTOSIHUS TOJIBKO TOBOPSIIETO, HE
IPYTUX JIOACH.
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AJIMMPATHBHOCTD

EcTb enie ogHa rpaMmaTrHyeckasi KaTeropusi — KaTeropusi MUPaTUBHOCTU, UM aiMUPATUBHOCTU
((ad)mirativity), KOTOpy10 BILUIOTH A0 padOThl [21] paccMaTpuBain KaK pa3HOBUIHOCTb KaTeTOpUU
SBUACHUMAILHOCTH, cM. Takke [13, 15]. AiMupaTUBHOCTD BBIpaXkaeT UIEI0 O TOM, UTO ITOJIyYeHHas
TOBOPSIIIUM MHGbOPMAIIUS SIBJISIETCS HOBOM AJIsl HETO U MO3TOMY HEOXMIAHHOM, BbI3bIBAIOLIEH YIUB-
JleHre. JIpyruMu cioBaMu, aAMHAPATUBHOCTh OTpaXkaeT HETIOATOTOBIEHHOCTh CO3HAHMS TOBOPSIIETO
K MOJIyYEHU IO HOBOU MHGpOPMalU. AIMUPATUBHOCTb MOXKET ObITh MpousuTtocTpupoBaHa (13) us Ty-
PELIKOTrO SI3bIKa, T OHA BhIpaXkaeTcsl rpaMMaTuiecKu, 1 (14) U3 pycckoro si3bika, riie OHa BbIpaxaeT-
CsI TIEKCUYECKH.

(13) Kemal gel-mis [22, uut. mo 21].

Keman npuiitu-MIR

‘Keman npuien.’

(14) Oka3zvieaemcs, my3seil ompeMOHMUPOBANU.

Tak, B TypelIKOM $SI3bIKEe MMeeTCsl epheKTUBHASI KOHCTPYKIIUS ¢ CybDGUKCOM -mis-, IPeACTaBICH-
Hag B (13). OHa MOKeT ymoTpeOIsIThCS B CASAYIOIIMX KOHTEKCTaX: a) TOBOPSIIUKA BUIUT KypTKy Kema-
Jla, BUCSIIILYIO B MPUXOXeil, HO He BUIUT camoro Kemana (MH¢pepeHTUBHOE 3HaUeHre nep(eKTUBHOM
KOHCTPYKIIMU); 0) roBopsieMy coobiaioT, yto Keman nmpuexai, HO OH ero He Buaesa (IUTaTUBHOE/
peropTaTuBHOE 3HaUYeHUE TTep(PEKTUBHON KOHCTPYKIIMM); B) TOBOPSIIIMIA CIBIIINT, KaK KTO-TO TPH-
OmxaeTcsl, OTKpbIBaeT IBepb U BUIMT KeMaiia, KOTOporo coBepilieHHO He OXMaal YBUIAETh (MUpa-
TUBHOE 3HauUeHME Tep(EeKTUBHON KOHCTPYKLIMU). ABTOPBI pa®OThl [22] MoJyaraioT, YTO MEepBUUYHBIM
3HAYCHUEM SIBJISIETCS MUPATUBHOE, 8 BTOPUIHBIMUA — IIUTATUBHOE/PEITOPTATUBHOE M UH(PEPESHTUBHOE
3HAUYEHMSI, coJiepKallie TOMUMO MUPATUBHOCTH UCTOYHUK MOJTYyYeHUsI TH(GOpMAalLIUH, T.€. BbIpaxKato-
1€ 9BUAEHIIMATbHOCTD.

Yro kacaetcs pycckoro s3bika, B.C. XpakoBcKuii paccMaTpMBaeT 0ka3biéaemcs KakK IoKa3aTeb ajl-
MUPATUBHOCTU (UJIX aAMUPATUB) U TIPU 3TOM MOJYEPKUBAET, YTO UCTOUHUK MH(OPMALIMU MOXKET ObITh
JIIOOBIM: MHMOPMALIUSI MOXET ObITh MOJyYeHa OT TPETbUX JIMII, C MIOMOIIBIO aHAJIM3a HAOJI0JaeMbIX
(axKTOB, C MMOMOIIBIO COOCTBEHHOI'O YMO3aKJIIOUEHMsI WJIM C TTIOMOIIbIO HEIOCPEICTBEHHOTO HA0I01e-
Hust coobiTus [23]. Ipyrumu ciosamu, B.C. XpakoBcKuii MoKa3bIBaeT, YTO aAMUPaTUB (B YACTHOCTH,
B PYCCKOM $I3bIKE) TIPECTaBIsIET CO0O0U OTIEIbHYIO KAaTeTOPUIO, HEe UACHTUYHYIO 9BUAEHIIMATbHOCTH.

E.B. INamydyeBa BeIAeNsIeT ABa KOMIIOHEHTA B JIEKCUIECKON CEMAHTHKE 0KA3b/6aemcs: OKa3bIBaEeT-
ca (X, P) = X ysnan, uro P; X ynusuics, uro P [24]. W3 3T0ro ciiefyet, 4To 3HaUYE€HUE aAiMUpaThBa
BKJIIOYaeT B ce0s1 He TOJbKO MOJIydeHre HOBOU NJisl TOBOPSIIEro MHGpopMalu, HO U 3deKT HEOXU-
MAHHOCTH, YAWBJICHUS: ONMCBhIBaeMasi CUTyallsl He COOTBETCTBYET OKMIAHUSM TOBOPSIIETO U/WIN
MPOTUBOPEUMT eTro KapTuHe Mupa [13, 21].

JI1060TIBITHO OTMETUTD POJIb IEPBOTO Julia (T.€. TOBOPSIIEro) B KOHTEKCTe aiMUpaTHBa: CUTyalusI,
KOTOPYIO TOBOPSIINIA He OXWIaN, TPUBOIUT K TOMY, UTO TOBOPSIIIIMI KaK OyATO ObI TEpseT KOHTPOJIb
Hag npoucxomsammmM [13, 15].

B pa6ote [25] ybenuTenbHO MOKa3aHO, YTO C MTOMOUIBIO AMATHOCTUYECKUX KOHTEKCTOB MOXKHO pa3-
JIMYUATH PA3HOBUIHOCTH aIMUPATUBHON CEMaHTUKH, TIpeACTaBIeHHOM B [26]. Tak, B IOKATEKCKOM SI3bIKE
Malisl peau3yeTcs pa3HOBUIHOCTb aiMUpaTHBa, KOTOPYIO aBTOp 00CyX1aeMoil pabOoThl OMUCHIBAET Kak
BCMIOMUHAHKE, OCO3HAHUE TOBOPSIILIUM 3a0bITOrO UM (hakTa, HO HE HapyllleHUe OXKUIaHUI WIN YAUBIIE-
Hue. Takoii amMupaTuB, BO-TIEPBBIX, OOHOBJISIET O0lliee 3HaHKe roBopsiero u ciymaroiiero (Common
Ground) u, BO-BTOPbIX, OOHOBJISIET MHOXXECTBO/HAa00p 00513aTeIbCTB roBOpsilero (commitments), Ko-
TOpPbIE TOBOPSIIIUIA TYOJIMYHO Ha ce0s1 HaKIalbIBaeT, a CIeA0oBaTebHO, CYUMTaeT UCTUHHBIMU U KOTOPbIE
B XO[I¢ I1ajiora TOBOPSIIEMY CJIOKHO OTMEHUTD (IIOCKOJIbKY 3TO 0053aTe/IbCTBA).

A. AlixeHBajbl OTMEYaeT, YTO TMOoKa3aTeJM aiMUpaTuBa MOTYT TMaXpPOHUYECKU BOCXOAUTH K TO-
KazaTeJsIM 9BUIEHIUATbHOCTHU [15]. ABTOp OTMeuaeT cieayloliue MyTu AMaxpOHUYEeCKOro pa3BUTHUS
aIMUPaATUBHBIX MMOKa3aTeneii: (i) oTcyTcTBUe MH(MOPMALMK U3 MEPBBIX PYK HEydacTUE TOBOPSIIETO
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1 OTCYTCTBME KOHTPOJISI HEIMOATOTOBJIEHHOE CO3HAHUE FOBOPSIIIETO U HOBOE 3HAHME MUpaTUBHAs
uHTepIpeTanus; (ii) HaMepeHHOe HeyJyacTUe TOBOPSIIEro B cuTyauuu 3(@eKT nucTaHLIMpOBaHUS

npejacraBieHre UHQOpMaILIMM KaK HOBOM, HEOXUIAHHOM U, ClieloBaTe/bHO, YAUBISIONIEH TOBOPSI-
wero; (iii) oTcpouyeHHas peaJn3alusi: TOBOPSIIIMI BUANUT UM U3ydaeT CUTyalluI0, HO MUHTePIIPETUPYyeT

ee post factum TOHMMaeMas TTO-HOBOMY CUTYallUsl SIBJISIETCS HEOXMIAHHOM U IMTO3TOMY YIMBIISIET
roBopsiero. CormacHo [27], BO MHOTUX SI3bIKaX SBUACHIIMAIBHBIC TTOKA3aTeIM pa3BUBAIOT aqMupa-
TUBHYIO CEMAHTUKY BMECTO KOCBEHHOI 3aCBUAETEIbCTBOBAHHOCTH.

DddexT yauBIeHNST cCeMaHTUYECKN POTHUT KaTeTOPUIO afMUPATUBHOCTU C CEMAHTUKOM BOCKIIH-
uaHuii (exclamatives) [15]. Kak otmeuaetcs B [28], BockiuliaHue (Hanpumep, Kakoii y mebs 60abuloil
dom!) BeIpaxkaeT yAuBJIEeHUE, KOTOPOE BJICUET CYXACHME TOBOPSIIIETO, YTO JaHHAasl CUTyalldsl HeKaHO-
HUYHA, T.€. HapylIaeT oXxumaHue roBopsiiero'. [lToMmuMo okaszbieaemces, eCTb M APyTHE JTEKCUUECKHEC
roKa3aTeu aIMUPAaTUBHOCTHU, & UMEHHO PYCCKOE 020 (Cp. aHTJINIICKOe Wow), Huueeo cebe n T.0. Boc-
KJIULaTeJbHble KOHCTPYKIIUU SIBJSIIOTCSI «[IEPBUYHBIMU 3TrOolleHTpUKamMu» B TepmuHax E.B. ITagyye-
Boi [29], Oosiee TOYHO — BBIPAKAIOT OTHOIIIEHHME TOBOPSIIETO K HAOII01aeMOMy UM TTOJIOKEHUIO TeJT B
MHpe U ICHKTUYECKN OPUEHTUPOBAHBI Ha TOBOPSIIIETO, T.¢. Ha TIepBOE JINIIO.

CoryiacHoO?, aIMUPaTUBHOCTD IIPEICTABISIET COO0I Pa3HOBUIHOCTh KATETOPUU MOJATILHOCTH B CH-
JIy TOTO, YTO aIMUPATUBHOCTH BHIpaKaeT CYObEKTUBHYIO OILIEHKY OXMIAaHWM roBopsiiero. [lokasa-
TeJW aIMUPATUBHOCTH OTHOCSTCS K ITOKA3aTeJISIM «3MUCTEMUIECKOTO OXUIAHUSI» M «MOTYT KBaJI-
(uumpoBaTh cUTyalMIO0 KaK MaJOBEPOSITHYIO, BOBMOXKHYIO MJIM BbICOKOBEPOSITHYIO»®, Yallle Bcero B
SI3BIKAX MUpa BCTpeYaloTCs ITOKa3aTesI, MapKUPYIOIINe MaJIOBEepOATHYIO CUTYalINIO, T.€. TIOKa3aTeIu
«3MUCTEMUIECKON HEOKMIAHHOCTI».

OTHeceHMe aAMUPATUBHOCTHU K KaTeropun OLeHOUHON MOAQJIbHOCTH (1 €€ MOABUIY — IMUCTeMU-
YECKOI OIIEHKE) YCTAaHABIMBACT CBA3b MEXIY APYTMMU OLICHOYHO-MOMAJIIbHBIMA KOMITIOHEHTaMH, a
MMEHHO MHTEHCUBHOCTBIO KaK OJHUM M3 OCHOBHBIX BUIOB Ka4eCTBEHHOM OLIEHKHU. [10CKOIBbKY DI -
CTeMMYEcKasl OlleHKa SIBJSIeTCS pa3HOBUIHOCTbIO CYObEKTUBHO-OLIEHOYHOM MOJATbHOCTH, aiMupa-
THUBHBIE I10KA3aTEJIM TAKXKE OTHOCITCS K CyObeKTUBHO-MOAaNIbHBIM. Tak, B paboTe* yTBepKIaeTcsi, 4TO
TypelKue NpeaukaTuBHble GOPMbI Ha -imis-/-mis- BbIPAXAIOT CYObEKTUBHYIO MOAAIbHOCTD: al-1yor-
mus-um / al-tyor-mis-im ‘s, TO-BUAUMOMY,/TOBOPSIT/KaxeTcs... 0epy (B JaHHbIA MOMEHT)’.

Taxum 06pa3oM, MbI BUIUM, YTO B JIMTEPATYPE OTMEYAJIOCh, YTO CBOMCTBA aAMUPATUBHOCTH CXOXKHU
CO CBOMCTBAMM TaKMX CEMaHTHUYECKUX KaTEeTOPUil, KaK 3BUICHINAILHOCTD, MOIATbHOCTh, OIICHOY-
HOCTb U JAaXe CO CBOMCTBAMU BOCKJIMIATEIbHBIX KOHCTPYKIIUIA.

I/IHTepnpeTaum] resultar B PAaMKaXx 3BUACHIHAJIbHOIO MNoaxoaa

DBUAESHLUMANIBLHBIM aHaJU3 UCITAHCKOTO TJiarojia resultar ‘oKa3blBaTbCsl’, U3JIOKEHHBIN B [4, 5, 8,
30], cocTouT B TOM, 4TO MH(pOpPMaLIMs, IIpeacTaBIeHHAasI B BbICKa3bIBAHUM, UMEET B KaUeCTBE UCTOY-
HUKa TOBOPSIILIETO, KOTOPBIN OLIEHMBAET O0BEKT WJIM CUTyaluto. [oBopsiiuii MOXeT ObITh TTpeaCcTaB-
JIEH KaK eIMHCTBEHHbBIN CYObEKT OLICHKU, TAK U COBMECTHO C IPYTUMU CYObEKTaMU OLIEHKHU, KOTOpbIe
MOTYT OBITh SKCIUIUIIUTHO BBIPaXXEeHBI, HAIIPUMEpP, TaTUBOM, WIIM ITOAPa3yMeBaThCsl B KOHKPETHOM
KOMMYHUKATUBHOU cuTyauuu. Tak, B mpumepe (15a) roBopsiiinii olieHMBaeT MO3UIIMIO JULIA, O KO-
TOPOM FOBOPUTCS B MPEIJIOKEHNU, KaK TOCTONHYIO BOCXUIIIEHHSI, HO B TO XXe BpeMs TIperoJaraercs,
YTO APYTHUE WICHBI eT0 peepEeHTHON TPYIIIbLI COTJIACUIUCH OBl C 3TOM OIIEHKOM, T.€. OlIeHKa MoIaeTCs
Kak o0bekTuBHas. B Mmoaudukaiuu npumepa (15b) ropopsiiimnii Kak cyoObeKT OLEHKU BbIpakeH 3KC-
mmuuTHO AatuBHO WMI, uTto, 1o cpaBHeHuto ¢ (15a), AenaeT oligeHKyY Oosiee CyObeKTUBHOM.

' Cm. rakxe Michaelis L.A. Exclamative constructions // Language Typology and Language Universals: An International Handbook.
Vol. 2. / ed. by M. Haspelmath, E. Koenig, W. Oesterreicher, W. Raible. Berlin; New York: Walter de Gruyter, 2001. P. 1038-1050. DOI:
10.1515/9783110194265-016

2 TnynrsiH B.A. O6uas mopdosorusi: Beenenue B npodiemaruky: yae6Hoe nocobue. M.: Dxuropuan YPCC, 2003. 384 c.

3 Tam xe. C. 311.

4 Tennmr . I'paMmaTnKa TypenKoro s3bika: GpoHETHKa, MOP(OIOTUs, STUMOJIOTHS, CEMAaHTHKA, CHHTAKCUC, Op(orpadus, 3HAKK HPEIHHAHUS:
yuebnoe mocobue. T. 2. M.: URSS, 2008. 232 c.
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(15) a. Su actitud resulta admirable |5].

‘Ero mo3unus npeacrapisieTcs (OyKB. OKa3bIBa€TCs) JOCTOMHONM BOCXUIIIEHUS .

b. Su actitud me resulta admirable.

‘Ero mo3uiust MHe npeactasiseTcs (OyKB. IIsSI MEHSI OKa3bIBaeTCsI) JOCTOMHOMN BOCXUILIEHUS .

0. Mopumoto u B. ITaBon Jlycepo npuBoasT (pparMeHT TOJKOBaHUS Tjiaroja resultar u3 cioBaps
COBPEMEHHOTI'0 MCITAHCKOTO sI3bIKa: «ObITh [0 YesloBeKe WM Belllu| [ueM-To| ¢ onpeaeaeHHONH TOYKU
3PEHUS WM C YIETOM OIpeneIeHHBIX (aKTOPOB» |5, ¢. 66], M TOIYepKUBAIOT, YTO MPeANKAaIisl CBOMCTBA
MIPOMCXOINT B pe3yJibTaTe MPEnIIeCTBYIONIIEero eif mpoliecca OleHKU, WIHM, B UX QOPMYIMPOBKE, KOT-
HUTHUBHOTO (DUJIBTPA, KOTJA 0 pe3yJibTaTaM aHaiu3a peJleBaHTHBIX (haKTOPOB FOBOPSILIAI MTPUXOIUT K
COOTBETCTBYIOILLIEMY YMO3aKJIIOUEHUIO.

b. KopHuwiib aHanu3upyeT ynoTpedseHue riarojia resultar B pa3iUYHbIX TUMNAX CUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMA, TPUMEHSISI TeCT Ha MPUEMJIEMOCTh BO3MOXHBIX TTPOIOIKEHUI (Ppa3 ¢ JaHHBIM Tjaro-
JIOM, W TakKe MPUXOAUT K BBIBOJAY O TOM, UTO OPUEHTALIMSI Ha TOBOPSIIIETO SBJISIETCSI HEOTheMIEMbIM
KOMITOHEHTOM €Tro 3HAYeHMUSI, a CII0CcOo0 TMOJydeHUsT MH(MOPMALINK SIBJIIeTCS MH(MEPEHTUBHBIM, T.€. TI0-
JIyUeHHBIM B pe3yJibTaTe yMO3aKJtoueHus. BbicKa3bIBaHMSI C IJ1ar0JIOM resultar He MOTYT UMETb ITPO10JI-
XKEHUE pero yo no lo veo asi ‘HO 51 TaK He cuuTalo’ (OYKB. ‘HO S1 HE BUXKY 9TO TaKUM 00pa3oM’), B OTJIM-
4yye OT HEKOTOPbIX YIIOTPEOJEHUI APYTroro MoycBI304HOrO Iaroja parecer ‘Kazatrbesi’. b. KopHuib
paccMmaTpuBaeT B IMEPBYIO ouepeb KOHCTPYKIMU C CEHTEHUMATbHBIMU aKTaHTaMU U MH(OUHUTUBOM,
ogHako B. ITaBon Jlycepo B cBoeii 6oiiee mo3aHeit padote 2013 . MpUMBOAUT TaKKe PUMEPHI ¢ MHTEpe-
CyIOLLE HaC KOHCTPYKLMEN C TpUIaraTeibHbIM.

(16) #Lo que hizo resulta admirable, pero yo no lo veo asi [30].

“To, 4TO OH caena, npeacranisieTcss (OyKB. OKa3bIBaeTCsI) JOCTOMHBIM BOCXUILEHUS, HO 51 TaK HE
cuuTalo’.

Crnenyet otMeTuTh, yTo B. ITaBoH Jlycepo B aT0i1 ke pabote 2013 . oTMeyaeT elle OJJHO CBOM-
CTBO, KOTOPOE XapaKTEePHO JJISI LIeJIOTO psijia MOJYCBSI30UYHBIX UCITAHCKUX IJ1arojoB, B YMCIe KOTO-
PBIX OKa3bIBaeTCs U resultar (a TakxkKe parecer ‘Ka3aTbCsl’, antojarse ‘Ka3aTbCsl, IyMaTbCs’ , presentarse
‘MIpeACTaBASITbCS’, mostrarse ‘IOKa3bIBaThCsl’), @ UMEHHO: BbICKa3bIBa€MOE CYXJIEHUE He AOJKHO
BCTyNaTh B MPOTUBOpPEUME C MpearnoiaraeMbIM MHEHUEM OOJIbLIMHCTBA MpeJcTaBuTeNeil pedepeHT-
HOM IpyIIIbl WJIX KYJIBTYPHO-SI3bIKOBOT0 KOJIJIeKTHBa roBopsiiero. B. ITaBoH JIycepo, kak u b. Kop-
HWJUJIb, TIPUMEHSIET TECT Ha MPUEMJIEMOCTb BO3MOXHBIX MPOJOIKEHUN (hpa3 ¢ paccMaTpuBaeMbIMU
rJ1arojiaMu, U OKa3blBaeTCs, YTO MPOJIOJKEHUE pero nadie pensaria tal cosa ‘HO HUKTO Obl TaK HE MO-
nyman’ Hempuemiaemo. Takum oOpa3om, IoJIydaeTcs, YTo resultar, ¢ OMHOI CTOPOHBI, yKa3bIBaeT Ha
pe3yabTaT cyObeKTUBHOIO IMpoliecca OLIeHKU TOBOPSIIEro, HO, C IPyroil CTOpOHBI, Mpearnoaraer,
YTO 3Ta OlleHKa OyJaeT COBMaaaTh C OOLIMM MHEHUEM pedepeHTHO IPYIIIbl TOBOPSIIIETO.

(17) #Lo que hizo resulta admirable, pero nadie pensaria tal cosa [30].

“To, 4To OH cnena, npeacTapisieTcs: (OyKB. OKa3bIBAETCsl) JOCTOMHBIM BOCXMIIEHWS, HO HUKTO Obl
TakK He Toayma .

Haxkonenu, B. ITaBon Jlycepo orMedaeT, 4TO MpU MCIIOJb30BaHUM TJjiaroJa resultar TOBOPSIIIUIA
MPUHUMAaET Ha cedsl 00513aTeIbCTBO MpeArnojiaraeMoil JOCTOBEPHOCTU CYXAEHMsT (aHIJI. compromise
with the truth of the predication): npogoxkeHue ¢pasbl ¢ resultar, B KOTOPOM COAEPKUTCS OMPOBEP-
JKeHME BBICKa3aHHOTO YTBEPXKIEHUS BEIET K €6 HEITPUEMIEMOCTH.

(18) #Lo que hizo resulta admirable, pero realmente es insignificante [30].

“To, 4To OH caena, mpeacTaBasieTcs: (OyKB. OKa3bIBaeTCs) JOCTOMHBIM BOCXUILIEHUSI, HO HA CAMOM
JIeJIE 3TO HECYLECTBEHHO .

B mocnenHux paboTax, MOCBSILEHHBIX 3BUAEHUMAILHOMY aHalIW3y Tjaroja resultar, aBTOPbI
o0pallarTes TakXKe K JUCKYPCUBHO-IMHAMUUECKOMY MOAXO0MY, CM. [8] M CChUIKM B TaHHOI paboTe.
C. Iymuenb-Monuna u H. Mopeno-KubeH, onupasich Ha HabaoaeHus u3 [30], oTMedaloT, 4To IJist
resultar OCHOBHBIM cojep:kaHueM (at-issue content) siBiasieTcsl nmpeaukaunus cpoiicrBa (X oGiamaer
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CBOMCTBOM Y), a Ipoliecc OLIEHKU FOBOPSIILETO SIBJISIETCSI BCIIOMOTaTeIbHBIM COepXXaHueM (non-at-
issue content), KOTOpoe coXpaHsieTCs B KOHTEKCTaX OTPUIIAHMSI, BOIIPOca 1 aHTEIleIeHTa YCIOBHOTO
npeaioxeHus, cM. (19) ¢ orpuanuemM.

(19) Eva no le resulté molesta a Elena. #4si es, no se dio cuenta de que fuera molesta/Asi es, no fue
molesta (“Eva did not turn to be annoying to Elena. #That is, she did not realize that she was annoying/
In fact, she wasn’t annoying at all”).

a. Projective content: Elena has evidence and forms a self-directed opinion about the behavior of Eva.

b. Asserted content: Eva is not annoying [ycTHOe coobuieHue].

Takum 006pa3zoM, B paMKax 3BUACHIMAIBHOTO aHAIM3a MOJYCBSI30UHOTO IJIaroya resultar ucToy-
HUKOM MOJIyYeHUs UH(MOpMALIMK SIBJSIETCSI TOBOPSIILMIA, 2 IPEeIUKALKs CBOMCTBA MPEACTaBIEHA KaK
pe3yiIbTar Ipoliecca ero OleHKH, MHOTIa COBMECTHO C IPYTUMH CYObeKTaMM OIICHKH.

I/IHTepnpeTauml resultar B PAaMKax moaxoJa BOSHUKHOBCHHUA HOBOIO 3HAHUSA

Amnanm3 riaroina resultar, anbTepHATUBHBIN 3BUACHLIMAIbLHOMY, ObLT mpemioxeH I1. Jdenmamem,
KOTOpPBIA 0003HAUYMJI €ro KakK IMOJAX0J BO3HMKHOBEHHSI HOBOTO 3HaHUs (aHMI. emergence of new
knowledge), cM. [3, 9]. CoriiacHo ero TpaKTOBKE, KJIacC IJ1arojoB cO 3HAaYE€HHUEM ‘0Ka3bIBaThbCsl’ (aHIII.
‘turn out’ verbs), Kyna Hapsiiy ¢ resultfar BXOAST TakXkKe TJaroJibl s 'avérer (Qp.) ‘OKa3bIBaThCs, BbISIC-
HSTbCS , rivelarsi (UT.) ‘okazaTbesi’, ispasti (cep0.) ‘BbISCHUTBCS', HE OTHOCUTCS K 3BUACHIIMATbHBIM
MoKa3aTeNsIM, TOCKOJIbKY MCTOUHMK MHMOPMAIIUU TP YIIOTPeOJIEeHUU JaHHBIX T1arojoB He KOHKpE-
TU3UPOBAH U MOXKET OBITh HE TOTBKO MH(GEPEHTUBHBIM, T.€. TIOTYICHHBIM B pe3yJbTaTe YMO3aKIItoue-
HUI1 TOBOPSIIIETO, HO U peNOPTaTUBHBIM — CO CJIOB IPYrOro YeJoBeKa UK XKe JaHHbIE MOTYT OBbITh MO-
JIYYEHBI B X0JI€ HETIOCPEACTBEHHOIO BOCIPUSTHUS (3BUACHIIMAIbHOE 3HAaUECHHE TIPSIMOIo focTyna) [9].
[To ero MHeHMIO, MHPEPEHTUBHOE MTPOUYTEHNE, O KOTOPOM MUCATN CTOPOHHUKH 3BHICHIINAIHHOTO
MOJX0/1a, BOZHUKAET B pe3yJibTaTe B3aMMOJEHCTBUS TAKUX IJIar0JIOB C OKPYXKaMOIIMM KOHTEKCTOM U He
SBJISIETCST UX €AMHOJIMYHBIM BKJIaJA0M B o011yio nHTeprnperanuio. [1. [leHnanb npeaiaraeT oTkazaTbes
OT 3BUICHIIMATHLHOTO aHAJIN3a M CYNTATh TAKKE TJIaroJIbl MapKepaMi BOZHMKHOBEHMST HOBOTO 3HAHMS,
YTO, KaK Mbl BUJEJIU BbIlIE, COOTBETCTBYET OJTHOMY U3 3HAYEHUI B paMKaX KaTeropuu aiMUpaTUBHO-
ctu. Cieayer OTMETUTh, UTO B OOJIBIIMHCTBE IPUMEPOB, NpuBoaAUMLIX I1. JleHaanem u ero KojieraMu,
HCTIOJIB30BAIMCh KOHCTPYKIIMY C CEHTEHIIMAIbHBIMU aKTaHTaMU1, a KOHCTPYKIINH C TIpUJIaraTeIbHbI-
MM, JIJIS KOTOPBIX pa3pabaThiBajCcs 9BUICHIIMAbHBIN MOAX0 Ha UCITAHCKOM MaTepuale B [5], okas3bl-
BalOTCs Ha Iepudepru, XoTs U3peJKa MOKHO BCTPETUTh U UX TOXe, cM. (2) u3 [2].

1. JeHnmans yKa3bIBaeT, YTO BO3HUKHOBEHE HOBOTO 3HAHMS BKIIIOUAET: a) TTOATOTOBUTEILHYIO (ha-
3y, KOrjia 3HaHWe OTCYTCTBYET, He SIBJISIETCS] IOCTOBEPHBIM B JIOCTATOYHOM Mepe WM OHO OIIMOOYHO;
0) mpoMexXyTouHylo a3y IojydyeHus: nHpopMaluu; B) UHaIbHYIO a3y YCTaHOBAEHUS UCTUHHO-
TO ¥ JTOCTOBEPHOTO 3HAHUSI, YTO OTpaXkaeTcs B KOHTEKCTaX YITOTpeOIeHUs] KOHCTPYKIIUK [3], 1 omu-
caHWe OJHOM MU HECKOJbKHUX COOTBETCTBYIOIIMX (a3 MOXHO HAWTH B COIYTCTBYIOIIEM KOHTEKCTE.
Tak, o1 nepBoil das3bl, B paMKax KOTOPOIl TPOUCXOAUT MPOTUBOIOCTABICHUE MPEXKHETO U HOBOTO
3HAHMSI, XapaKTepHbl aMUcTeMuueckue mapkepol: I (wrongly) thought that..., but...; a premiere vue...
mais.... J1nst Bropoii (pa3bl B KauecTBe Mmokasarejeil Mmojay4yeHus: HOBOTO 3HaHUsI UCTOJb3YIOTCSI Ha-
peuuns (al final ‘HaKoHe1’), KOTOPHIE CBSI3aHBI ¢ KJIaCCOM NOCTHXeHU# (o Bennnepy) (anrn. linked
to the achievement status of discovery verbs), a Takxe JJIsl €€ ONMUCAHUSI XapaKTEPHO OTCYTCTBUE KOH-
KpeTu3anuu criocoda mosydyeHust nHgopmauuu. [1py ykazaHum Ha TpeTblo a3y MogdepKUBACTCS
JIOCTOBEPHOCTh HOBOT'O 3HaHU4 [3].

[Momxom BO3HWKHOBEHMsI HOBOTO 3HAHMS B IIEJIOM ITOJIYYMI OMOOpEHME JIMHTBUCTUIECKOTO COO0-
1IeCTBa, BKIOYas ncnaHckux JUHreucToB. Ha KoHndepeHuuu EBporieiickoro JMHIBUCTUYECKOTO 00-
mectBa (SLE 2025) npencraBuTteny AByX UCAHCKUX HaydyHbIX KoJiekTUBOB — JI. Mckbepno Anerpus,
¢ onmHoI cropoHsl, 1 KO. Mopumoto 1 B. I1aBon Jlycepo, ¢ Ipyroii CTOpOHBI, BEICKA3bIBAIOT TTOMICPIK-
Ky npennoxeHHoit I1. Jlenmanem tpakToBku. B cBoeM moxiane 0. Mopumoro u B. IlaBon Jlycepo
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OTMEYAIOT, YTO Mbl UMEEM JEJIO C IByMsI pa3HbIMU YIIOTPEOJCHUSIMU TJaroja resultar — npeauKaTuB-

HBIM yIOTpeOJIeHNEeM B KOHCTPYKILIMK C CEHTeHIMAIbHBIM aKTaHTOM <resulfar + nominal subordinate
clause>, kak B (20), 1 MOJYCBSI30UHBIM YIIOTpeOJEHMEM B KOHCTPYKIIMY C IpUjaratejJbHbIM, Kak B (21).

(20) Resulta que ahora soy yo quien tiene la culpa [31].

‘Oka3bIBaeTCs, YTO BUHOBAT 5.

(21) El documento resulto falso [31].

‘JlokymeHT ObL1 (OYKB. OKa3ajcsi) (pajablIUBbIM’.

ABTODBI YTBEPKIAIOT, UTO €CJIU Fesultar B ynoTpeOIeHUsIX IIEPBOro THUIIa, HECOMHEHHO, ITOAIACTCS
aHaJIM3y B paMKax ITOAX0Ja BO3ZHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHMS, TO JUIST YIOTPeOJICHUIT BTOPOTO THIIA
Takasi TPaKTOBKa TOXe BO3MOXKHA, OJHAKO He Ul BceX ciydyaeB. [10CKOJNIBKY TUIT CHMHTaKCHUYECKOM
KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPOI YIIOTPeOJISIeTCs IJIarojl, TECHO CBSI3aH C €r0 BO3MOXHBIMU MHTEPIPETALUSI-
MH, 0 4yeM mucai eme b. KopHWIb, mpeactaBisieTcst, YTO CIpaBeIIMBOCTD IMOAX0Ia BOSHUKHOBEHHUS
HOBOI'O 3HaHMSI JUISl KOHCTPYKIIMIA ¢ IpujiaraTeIbHbIMM HYXXIAaeTCsl B JIOMOJHMUTEIbHOM MPOBEpKe Ha
SMITUPUYECKOM MaTepualle.

KopnycHoe ucciienoBanue

Tunore3a u maTepuan uccjiea0BaHUsA

TunoTesa HacTosIEro UCCAeA0BaHMS 3aKI0YaeTCsl B TOM, YTO 00a MOAXola K aHalu3zy resultar —
SBUJICHLIMAJIBHBINM U TTOAX0J BOBHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI — OYAyT paboTaTh s KOHCTPYKLMIA C
MpuaaraTeJIbHbBIMU B HayuyHbIX cTaTbsix. OCHOBAHMEM IS BbIABUXKEHUS JaHHOUW TMIIOTE3bl SBJSIOT-
cs HaOmoneHus B auteparype [3—5, 8, 9, 30, 31,]. B cooTBeTCTBUY ¢ 3BUACHLIMAIBHBIM TTOAXOA0M
O0XUJAeTCsI, YTO OTChLIKA K MPOLIECCY OLIEHKMU SIBJISIETCS] BKJIaAOM TJaroJa resultar, a 3Ha4YUT, IpyTrue
9JIEMEHTBbl KOHTEKCTa He Bcerga OyAyT cOoAepXaTh OLIEHKY, T.€. B HallleM cly4yae B KOHCTPYKIIMU Fe-
sultar + TipuyiaraTesibHOE He BCe MpuiaraTejibHble OYAyT OLIEHOYHBIMU. B COOTBETCTBUU C MOAXOI0M
BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI OXMIAETCSI, UTO KOHCTPYKLIMU C resultar OyoyT TpaHCIUPOBATh CO-
OTBETCTBYIOIlIlee 3HaueHue. Kpome Toro, NoCKOJbKY XXaHp HayYHBIX CTaTell MpearnoaraeT onmcaHue
npoiiecca nojy4eHust HOBOro 3HaHUsl B CUJTy TEMaTUYE€CKOI HANpaBJIEHHOCTH (aBTOPbHI TOTOBSIT Hay-
HbIE CTaTbU, YTOOBI MOACIUTHCS C HAYYHBIM COOOIIECTBOM HOBBIMU HAOJIIOACHUSIMU U pe3yJibTaTaMu,
cMm. [10—12]), mpenroiaraercs, YTo 3Ha4€HUE BOZHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHMS IS resultar, OCTYIn-
pyemoe I1. lenaanemM, MOaydyUuT AOMOJHUTEIbHYIO TTOIICPXKKY.

Marepuanom ucciaeaoBaHus MOCAYXUau 172 ynoTpebaeHus raaroja resultar ¢ mpuaaraTeJbHbI-
MM 13 aKaJeMHUeCKOro KOpIyca®, COCTaBJICHHOTO aBTOpaMM M3 HAYYHBIX CTaTEi JTMHTBUCTUYECKOTO
XypHana Revista Espaiiola de Lingiiistica 3a 2017—2023 rr. BeiOop naHHOTO U3aaHUs OOBSCHSIETCS
IIMPOTOI OXBaTa paccMaTpuUBaeMBbIX TeM U obyacTeii: ¢ 1971 1. B xKypHaJie IyOJUKYIOTCSI CTaTbU 10
BCEM HaIllpaBJIeHUSM JIMHIBUCTUYECKHUX UCCIIEIOBAHW I, BBITTOJTHEHHBIE B paMKax pa3JIMYHbIX TPAIU -
LM U1 1Ko (TeHepaTUBHOM, (DYHKLIMOHAIBHOM U Mp.), TaKKe MPUBETCTBYETCS IPUMEHEHWE LIUPO-
KOTro CMeKTpa METOJ0JOTMUYeCKUX MHCTPYMEHTOB. B BIOOPKY BKIIIOYAIUCH PAOOTHI, TAe 10 KpaiiHei
Mepe OJIMH M3 COaBTOPOB ObLT HOCUTEJEM MOJYOCTPOBHOTO MCIMAHCKOTO s3blka. MTocTpaTUBHBIE
MPUMEePHI, LUTATHI U Apyrue pparMeHTbl, HE OTHOCSIIMECS K aBTOPCKOMY TEKCTY, HE YUYUThIBAIHUCH.
CrenyeT elle pa3 MOAYEPKHYTh, UYTO B LIEHTPE BHUMAHUs HACTOSIIEH padOThl HAXOAATCS TOJb-
KO yHOTpeOJIeHUsT ¢ mpuiarateJbHbIMU (resultar + AdjP), KoTopsie, coriacHO HaOMOIeHUSIM B [4],
cocTaBisioT 77% BcexX ynoTpeOJIeHUI I1aroia B MUChbMEHHBIX TEKCTaX, a KOHCTPYKIIMU C CEHTEHIIN-
aJIbHBIMUM aKTaHTaMU He yYUThIBaoTcs. O0beM paccMaTpuBaeMoro Matepuana — 172 KoHTeKcTa yro-
TpeOJieHus r1aroJia resultar ¢ ipuiaraTeJbHbIMA — COOTBETCTBYET MPAKTUKE KOPITYCHBIX MCCIEN0-
BaHUI MOJIYCBSI30UHBIX IJ1arooB [32, 33] 1 gaeT BO3MOXHOCTb MPOBEPKU BBIIBUHYTOU TMIOTE3bI U
CIeYIOIIUX U3 Hee MPpeACcKa3aHWil: UCIIOIb3yeTCsl JIU TJIaro resultar ¢ HEOUEHOYHBbIMY MpUaraTesib-
HBIMU; BCTPEYAIOTCS JIM YIOTpeOJIeHUsI, TAe TJaro resultar He BbIpakaeT HOBOE 3HaAHUE.

5 ABTOpBI BBIpaXarOT OiarogapHocTs 3a nomorips Mcabens IMepec-Xumenec u Torcano DexpubaHo.
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OneHOYHBIE U HEOLIEHOYHbIE MPUJIATaTe/IbHbIe U UX YIOTPeOJeHus!

OLIEHOYHOCTD MPUIATATeIbHBIX TOHUMAETCS B TaHHOM paboTe KaK aKCUOJOTMYecKasl IIKaja «XO-
POIIIO» — «IIOXO0», WJIW TIOJIOKUTENbHAs — OoTpuLiaTesibHas onieHka® [34]. B kauecTBe KpUTEPHUEB Olie-
HOYHOCTH TIpUJjIarateIbHbIX ObUIM MCITOIb30BaHbl CAeIYIOIIe KPUTEPUU U3 pabOThl’: rpaayaibHOCTh
(gradability; crtocoOHOCTh IpUJIaraTeJIbHOIO CEMAaHTUUECKU OBITh Pa3J10XEHHBIM Ha CTEIIEHU, YTO IIPOe
SIBJIIETCST B HAJIMYMU CPaBHUTEIBLHOM CTETIEHW Y TpWIaraTeJIbHOro, a TakKe B COYETAeMOCTH TIpHIIa-
raTeJIbHOTO ¢ MOJIM(MUKATOPOM 04eHb); Pa3MEepPHOCTb, UM «M3MEPUTEbHOCTh» (dimensionality; cros
COOHOCTh MPUJIATATEeIbBHOTO YIOTPEOISIThCS B COUETAHMM, HAIPUMEp, C TAKUMU BBIPAXKEHUSIMU, KaK
80 8CeX/MHO2UX/HEKOMOPbIX ACNeKmMAax/OmHouleHUsX); HaJluuue dKCIepueHliiepa (experiencer; 4ejaoBe-
Ka, KOTOPbIii BOCIPUHUMAET CBOMCTBO, BbIPAXXEHHOE MpujararejJbHbIM); COOCTBEHHO OLIEHOYHOCTH
(evaluativity; moJoXuTeabHAas VS. OTpUIATENIbHAS OLiEHKa roBopsiero). B padore® yreepxxmaercs, 4to
JUUIST HEKOTOPBIX TTPUJIaraTeJIbHbIX OLIEHOYHOCTh — 3TO JIEKCUKO-CEMaHTUUECKAasl XapaKTepUCTHUKA, B TO
BpeMsI Kak JIJIsI APYTUX OLIEHOYHOCTh KOHTEKCTYaJlbHO 00ycioBieHa. Hanpumep, npuiiarateibHOE TIPoO-
CTOI MOXET UMETh IMOJIOXUTEIbHYIO OLIeHKY (/Ipucomosnenue cyna 6via0 npocmvimM U He OMHSAO Y MEHs
MHO020 8peMeHl) U OTPULIATEIbHYIO OLICHKY (3adaua 6bLra npocmoil, a MHe XOmeAaocb NoOyMams nodoavuie).

BaxxHo oTMeTHTh, UTO, Ha HAIll B3IJISi[, HE BCE BhILICIIEPEUYUCIEHHbIE KPUTEPUU JOJKHBI ObITh
MMPUMEHEHBI IS OTHECEHUS MIPUIAraTeJIbHOTO K KJIacCy MOJOXUTEIbHOM UM OTPULIATEIbHOM OLIeH-
ku. [Ipu aHanm3e NpUMEPOB U3 Hallleil BLIOOPKM, pa3yMeeTcsl, Mbl IPUMEHSUIM BCE KPUTCPUM IS
orpele/ieHUs] cTaTyca MpUiaraTeJibHOro, HO pellialliuM OblT KpUTepuii olleHouHOCTU. Ecin Moxk-
HO MPOJOJIXKUTH MPeIIoXKEHNE, HAIPUMED, C TIOMOLIbIO (DPA3bI ...U S OUEHUBAIOD DO NOAOICUMENbHO/
ompuyamenvHo, TIpUIaraTeJIbHOe CUNTAIIOCH OLIEHOYHBIM. KpoMe Toro, olieHKa, 1Mo BCeif BUIMMOCTH,
3aBUCUT OT Buaa Tekcrta [35]. ITocKoabKy Mbl paboTaid ¢ HAyYHLIMM, aKaJeMUYEeCKUMU TeKCTaMMU,
MpujaraTeabHbIe ObLJIM KATETOPU30BAHBI IO BUIY OLIEHKM UCXOIS U3 CBOMCTB HAyYHOTO AUCKYypCa.

Takum 06pa3oM, K OLIEHOYHBIM OBIJIM OTHECEHBI CASAYIONIe 68 UCITaHCKUX MPUIaraTeJIbHBIX U 2
MPUYaACTUsI, KOTOPbIE BCTPETUIUCH B Hallleil BHIOOpPKE: aceptable ‘ipueMiieMblii’, accesible ‘moctymn-
HBII’, acertado ‘TOYHBIN’, anémalo ‘aHOMAaNbHBIN, CTPAaHHBIN, HEpUEMJIEMblil’, anulado ‘anyaupo-
BaHHBLIN (IpUYacTUe), atractivo ‘TIpUBJIEKATeIbHBIN , bueno ‘xopolwnii’, chocante ‘IIOKUPYIOIIUIA,
BBI3BIBAIOIIMI 1OK’, clarificador ‘naroiiunii o0bsicHeHUE’, clave ‘KiawoueBoii’, compatible ‘coBMecTU-
MBI, complejo ‘CIIOXHBII, completo ‘IONHBIN, 3aKOHUEHHBI , comprensible ‘IOHATHBIN, contradic-
torio ‘TIpOTUBOPEUMBLIN’, conveniente ‘ymOOHBII’, costoso ‘3aTpaTHBIN’, cuestionable ‘BBI3BIBAIOLINIA
BOIIPOCHI, CIIOPHBIN’, curioso ‘MoOOIBITHBIA , decisivo ‘TPUHLUMIIMAILHO BaXKHbIN, pellaoluii’, di-
ficil ‘TpyaHBbIi, ClOXHBIN’, dudable ‘coMHUTENbHBIN , dudoso ‘COMHUTENIbHBIN’, engaiioso ‘OOMaHYU-
Bblii’, equivoco ‘OLLIMOOYHBIN’, evidente ‘OUeBUAHBINA’, extrafio ‘CTpaHHbIA’, facil ‘Nerkuii, IpocToil’,
factible ‘BO3MOXHBIN, peanusyemblii’, fundamental ‘KmouyeBoit’, iluminador ‘iponuBaloiinii cBet (Ha
4yT0-TO)’, imprescindible ‘He0OXOOMMBIN, KPUTUYHO BaXXHbBIN’, inabordable ‘HenocTynHbIiA’, inacepta-
ble ‘HenpuemiieMblii’, incompleto ‘“HeTIONHBIN, HEOKOHUYEHHBII , incongruente ‘Herocen0BaTebHbIN,
indudable ‘HecoMHeHHBIN, inesperado ‘HeoXUIaHHBIN’, informativo ‘UH(POPMATUBHBIIA’, innecessario
‘HeoO0s13aTeNIbHbIN, HEHYXKHBIN , insuficiente ‘HeaOCTaTOUYHBIN’, inferesante ‘WHTEpPeCHBIN’, invalida-
do ‘cBelleHHBI K HYJI10, 00eClieHeHHbII (mpuyacTue), hilarante ‘cMeliHOM, yMOPUTENbHBIN, legible
‘pa30OpUMBBIA, TOCTYNHBIN, [lamativo ‘IpuBAEKaTENbHbIN’, [0gico ‘TOTUYHBIN’, natural ‘ecTeCTBEH-
HBII’, nutritivo ‘TATATENIbHBIN’, necessario ‘HeOOXOOUMBIIL’, obvio ‘OUeBUAHBIN, ofensivo ‘OOMIHBIN,
OCKOpOUTENIbHBIN’, patente ‘SIBHbII, OUEBUIHBIN, SICHBIN’, pertinente ‘TIONXOASIIIUN, PEEBAHTHBIN,
plausible ‘npaBnononoOHbII’, posible ‘Bo3MOXKHBII, predecible ‘ipenckasyeMblii’, preferible ‘ipearoy-
TUTENbHBIN, problemdtico ‘ipoONeMaTUUHbIN’, recomendable ‘XenatenbHbI, peKOMeHIyeMblii’, rele-
vante ‘peieBaHTHBIN’, rico ‘BKYCHBIN’, Saliente ‘3HaUMMBbII, BaxkKHBIN, sencillo ‘ipocToii’, sorprendente

¢ Soria Ruiz A., Cepollaro B., Stojanovic I. The Semantics and Pragmatics of Value Judgments // The Cambridge Handbook of Philosophy of
Language / ed. by P. Stalmaszczyk. Cambridge University Press, 2021. P. 434-449. DOI: 10.1017/9781108698283

7 Tam xe.

§ Tam xe.
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‘YOIUBUTENbHbBIN , suficiente ‘1OCTaTOUHBIN, Sugerente ‘“HaBOASIIIINI Ha pa3MbILIJICHUS, TIPUBJIEKATE/Ib-

HBII, IEPCOEKTUBHBIN, ttil ‘TIoNe3HbI’, valioso ‘IleHHbIN’, verosimil ‘TIpaBIOIIOO00HBIN .

Bcero 6b110 HaiineHo 141 BXOXIeHUE OLIEHOYHBIX MPWIATATEIbHBIX, YTO COCTABISAET OKOJIO 82% OT
00111eT0 KOJIMYEeCTBA paccMaTpUBaeMbIX YIIOTPEOJIeHUI Taroa resultar B KOHTEKCTe C MpujiaraTesib-
HBIMU B KOpITyCe.

K HeolleHOUHBIM ObLIM OTHECEHBI cieayloure 18 MCrnaHCKUX MpuUlaraTelbHbIX, KOTOPbIE BCTpE-
TUJIMCh B Halllell BBIOOPKE: agramatical ‘HerpaMMaTUYHbIN , amplio ‘lunpokuit’, apegado ‘CBSI3aHHBIN’,
aplicable ‘puMeHUMBIIT’, caracteristico ‘XapaKTepHbI’, conmutable ‘B3auMo3amMeHUMBI’, dependiente
‘3aBUCUMBIN’, dispar ‘paznuuHblii’, familiar ‘3HaKOMBI’, forzado ‘BbIHYXAEHHBINA, MCKYCCTBEHHBI ,
equivalente ‘SKBUBAJICHTbIN, paBHO3HAUHBIN’, homogéneo ‘OMHOPOAHBIN’, indicativo ‘OKa3aTeNIbHBIH,
CBUIETEJILCTBYIOLINIA , manejable ‘TIoCTKUMBLI’, marcado ‘MapKUpPOBAaHHBIN , representativo ‘peripe-
3EHTATUBHbIN’, sensible “9yBCTBUTEbHbBIN, significativo ‘3HaAUNMBIIA .

Bcero 6610 HaiineHo 31 BXOXIEHUE OLIEHOYHBIX IPUJIaraTeabHbIX, YTO COCTABISIET OKOJIO 18% oT
0011IeTO KOJIMYECTBA pacCMaTPpUBAaeMBIX YITOTPEOJIEHUI Taroja resultar B KOHTEKCTe C TIpUJiaraTesib-
HBIMU B KOpITyce.

Tenepsb nepeiigeM K npumepaM. B koHTekcTe (22) yroTpebiisieTcss OLeHOUHOe MpuiaraTeibHoe du-
doso ‘COMHMTEIBHBIN’, B TO BpeMsI KaK B KOHTEKCTe (23) MCIIOJIb3yeTCsI HEOLIEHOUHOE MpujlaraTejibHOe
agramatical. HakoHel, B KoHTeKcTe (24) yroTpebisieTcss HeolleHOUHOoe npuiararejibHoe amplio ‘lunpo-
KWii’, 0HaKO KOHTEKCT HaBSI3bIBAET OLIEHOYHOE YIOTpebseHue 3Toro npuiaratenbHoro. M neiictBu-
TEJTbHO, B 9TOM KOHTEKCTE amplio MeeT OTpUIIATeIbHYIO OLICHKY.

(22) Tenemos serias dudas sobre la gramaticalidad de la traduccion espaiiola, pero en cualquier caso la
construccion en si resulta dudosa como RP y parece mas bien un caso de predicativo preposicional, puesto
que admite la anteposicion del SP y un posesivo con el antecedente [36].

‘Y Hac ecTb cepbe3HbIC COMHEHUST B TPAMMATUYHOCTH UCITAHCKOTO MePeBo/ia, HO B JIDOOM cilyyae
caMa KOHCTPYKLMSI cOMHUTeNbHA Kak RP 1 Gosibilie moxoxa Ha ciiyyail mMperno3uTUBHOIO MpeanKaTh-
Ba, MOCKOJIBKY JOMYyCcKaeT aHTeno3ulnio SP 1 moceccuB ¢ aHTeLeIeHTOM .

(23) Para terminar, cabe decir que los estados también resultan agramaticales si se subordinan al poner
causativo. Esto puede explicarse atendiendo a dos factores, el aspecto y el papel temdtico del argumento ex-
terno del infinitivo [37].

‘HakoHell, cieayeT OTMETUTh, YTO COCTOSIHUSI TAKXKE HErPAMMATHYHBI, €CJIM OHU MOIYMHEHbI Ka-
y3aTUBHOMY MOJIOKEHUIO. DTO OO0BSICHSIETCS ABYMS (DaKTOpaMu — acleKTyalbHOW M TeMaTU4YeCKOM
POJIbIO BHEIIHETO apryMeHTa MH(pUHUTHUBA .

(24) La falta de conceptos delimitados en la descripcion de la polaridad de los aproximativos trae al
frente los siguientes problemas: a. En primer lugar, en la bibliografia anglosajona sobre aproximativos
(Horn 2002, p. 63, 2009, p. 3), el uso del término «Inductor de Polaridad Negativa» (Negative Polarity
Item, en los originales en inglés; v. Carlson 1981 o Horn 2002) resulta demasiado amplio y, en algunos
caso, excede su definicion original mente gramatical |38].

‘OTCyTCTBUE pa3TpaHUYECHHBIX MTOHATUN B ONMUCAHUY MOJISIPHOCTH alllIPOKCUMATUBHBIX BBIpa-
>KEHWIA BBIIBUIACT HA MEPBBIA IMJIAaH ciaeaylolue npodiembl: a. Bo-nepBbix, B aHIJIOCAKCOHCKOM
JUTEepaType Mo anmpoKcuMaTUBHBIM BeipaxeHusm (Horn 2002, p. 63, 2009, p. 3) TepMuH «mpej-
MET oTpuuaTebHOU nojaspHocTu» (cM. Carlson 1981 uau Horn 2002) ucnosib3yercss CAUIIKOM
HIMPOKO U B HEKOTOPBIX CJIydyasiX BBIXOIUT 32 PAMKU CBOETO MEPBOHAYATBHOIO IPaMMaTUYECKOTO
onpezaesieHus .

B meroM, HecMOTpS Ha TO, YTO CydYan YIOTPeOJIeHUS resultar ¢ OLIEHOIHBIMU TTpUJIaraTeIbHBIMU
O0Ka3bIBaIOTCS 00Jiee YACTOTHBIMU, YEM CJIydyau YIMOTPeOJeHUs C HEOLIEHOYHbIMU MPUJIaraTeIbHbIMU,
MOXHO ClieJlaTh BBIBOJ, UTO resultar MOXET ObITh CAMOCTOSITEIbHBIM HOCUTENEM MHOEPEHTUBHOIO
3HaYeHUS MPOoIIecca OIIEHKH, BBICTYITAsA KaK 9BUICHIIMAIBHBIN MapKep, YTO CBUAETETBCTBYET B TIOJIb-
3y 9BUJICHIMAILHOTO MOAXO0/A.
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MNutepnperanus resultar B paMKax moaxo1a BOSHUKHOBEHHSI HOBOTO 3HAHUS

Ha ocHoBaHuM pa3MeTKu MPUMEPOB U3 BHIOOPKU MOXHO 3aKJIIOUWTh, YTO HE BO BCEX KOHTEKCTax
TJIaroN resultar BoIpaxkaeT HoBoe 3HaHMe. [IpuBereM puMephl, KOTIA TJIarol resultar BeIpaxaeT HOBOE
3HaHME U KOT/Ia He BhIpakaeT.

B xonTekcrte (25) yTBepxKaaeTcs Mapaiieu3M MeXIy KOHCTPYKIIMEH U rylarojaMu, U 3TO TO HO-
BO€ 3HAHUE, KOTOPBIM JIETUTCS C YMUTATESIMU aBTOP aKaleMHIeckoro tekcta. CrieayeT OTMETUTD, YTO
XOTSI OIICHOYHOE 3HAaYeHWEe B 3TOM (hparMeHTe TaKKe TIPUCYTCTBYET, aBTOP TIPEXIe BCETO IMPUBJIEKAET
BHUMaHUeE yuTaTesieil K 3aMmeueHHOMY UM (akTy. B KoHTekcTe (24) Bblllie K HOBOMY 3HaHUIO JJIsI YMTa-
TeJeil OTHOCUTCST aBTOPCKasl OLIeHKa TPEAIIESCTBYIOIINX TTOAXOA0B K alllPOKCUMATUBHBIM BhIpaXKeHH-
aM. HampotuB, B KoHTeKCcTe (26) HOBOE 3HAHUE He (POPMUPYETCSI, MOCKOJIBKY BhIpasKeHUE UHMEPECHO
pabomams He SIBJIICTCS HOBBIM 3HaHWEM B akajieMuyeckoM TeKcTe. B KoHTekcre (27) menaeTcsi KOM-
MEHTapuil B CKOOKaX, KOTOPBIII HOCUT METaTEKCTOBBIM XapaKTep, MOCKOJIbKY C TTOMOIIIbIO HETO aBTOP
0o0palllaeTcst K CBOUM YUTATEISIM.

(25) En <llegar a + SN>, no existe el contenido de desplazamiento y se denota el paso a pertenecer
a una clase tras un proceso previo. A este respecto, resulta interesante el paralelismo que existe entre
la construccion <llegar a + SN> y los verbos pseudocopulativos hacerse y volverse. Como se afirma en
Morimoto y Pavén Lucero 2007, pp. 3§—41, ambos verbos se combinan con predicados que solo son com-
patibles con ser, al igual que <llegar a + SN> (18a), y que no pueden combinarse con SD definidos con
referencia especifica, no genérica (18b) [39].

‘B xoHcTpykuuu <llegar + SN> oTCYTCTBYeT coAepxKaHUe MepeMelleHUs 1 0003HauaeTcsl mepexo;
K TIPMHAIJIEXKHOCTH K KJIacCy IOCJIe MPEeIIeCTBYIOIIETO TTpoliecca. B aToM OTHOIIEHNM MHTepeceH T1a-
pajuienn3M Mexay KoHcTpykuueit <llegar a + SN> u noJiycBsI3oUHbIMU TJlarojiamu hacerse u volverse.
Kaxk ormeyaercs B Morimoto y Pavon Lucero 2007, p. 38—41, oba m1arojia coyeTaroTcs ¢ mpeauKaTaMu,
KOTOpPbIE COBMECTUMBI TOJBKO C ser, Kak u <llegar a + SN> (18a), 1 KOTOpble HE MOTYT COYETAThCS C
omnpeneseHHBIMU CJ1 ¢ KOHKPETHOI, a He poaoBoii pedpepenumeii (18b)’.

(26) El interés de abordar este estudio desde este enfoque y no desde la Teoria de la Gramaticalizacion
responde a tres factores. En primer lugar, |...]. En segundo lugar, en este caso particular, en el que ana-
lizamos la formacion de estructuras que, si exceptuamos la focalizadora, no llegaron a gramaticalizarse
del todo, resulta interesante trabajar con un modelo tedrico que permite considerar que, en tanto que
construcciones gramaticales, son parte de la gramatica. Por ultimo, y en estrecha conexion con el aspecto
anterior, la Gramatica de Construcciones Diacrénica posibilita tratar acerca de la gradualidad del proce-
so que llevé a la formacion de todas estas construcciones [40].

‘UHTepec K TOMY, YTOOBI MOJONUTH K MCCIIEIOBAHNIO UMEHHO C OTOM TOYKM 3pEHUs, a HE C TOUKH
3peHUs] TEOPUM TpaMMaTHKaIN3alliK, 00bICHIeTCS TpeMs dakTopamMu. Bo-1iepBeIX... Bo-BTOPHIX, B
JaHHOM KOHKPETHOM cJlyyae, KOTAa Mbl aHaau3upyeM (OpMHUpPOBaHME CTPYKTYpP, KOTOpPBIE, 3a UC-
KTo4eHreM oKaamzaTopa, He CTaau MOJHOCTBIO TpaMMaTHUKAJIN30BaHHBIMUA, HHTEPECHO paboTaTh
C TEOPETUIECKOI MOIETbI0, KOTOpast MO3BOJISIET HAM CYMTATh, YTO, OYIyYHM IpaMMaTUIECKUMU KOH-
CTPYKLMSIMU, OHU SIBJISIIOTCS YaCcThlO TpaMMaTuKu. HakoHel, B TECHOM CBSI3U C MPEenbIAYIIMM acTeK-
TOM, TMaXpOHMYECKas TpaMMaTHKa KOHCTPYKITUI TTO3BOJISIET pACCMOTPETh ITOCTETIEHHOCTD TTpoliecca,
KOTOPBIN TIpUBeT K POPMUPOBAHUIO BCEX ITUX KOHCTPYKIIHIA .

(27) Por el contrario, parten del supuesto de que una clausula es una red de relaciones gramaticales
(que, en Gramatica Relacional, son primitivos) y argumentan que la forma correcta de definir la «pasivi-
zacion» es en relacion a qué sucede con estas relaciones gramaticales: especificamente, la «pasivizacion»
afecta las relaciones «objeto-de» y «sujeto-de», de manera tal que el objeto-de en un estrato sn (piense el
lector en el concepto de «nivel de representacion» generativo si le resulta conveniente; véase Perlmutter y
Postal 1983, p. 13) pasa a ser «sujeto-de» en el estrato sn+1. En otras palabras, la definicion de «pasiva»
es inseparable de la de «didtesis», y la de «didtesis», de la de «funcion gramatical» [41].

24



4 -

‘HanpoTuB, OHU MCXOAST U3 MPEANOJOXKEHUS, UYTO Kjay3a — OTO CeTb rpaMMaTUYECKUX OTHOIIIE-
HUI (KOTOPBIE B PEJISIIMOHHON TpaMMAaTHKe SIBJISTIOTCS IPUMUTUBAMU), M YTBEPXKIAIOT, YTO TIPABHIIb-
HBII CIIOCOO Orpeae/eHns] «[MacCUBU3allMi» CBSI3aH C TeM, YTO MPOUCXOAUT C 3TUMU IpamMMaTuye-
CKMMU OTHOIIEHUSMU: B YACTHOCTH, «[TACCUBU3ALMS» BIUSIET HA OTHOLIEHUS «O0BEKT» U «CyOBEKT»,
TaK 4YTO OOBEKT B... (€CJHM YA00HO, BCIIOMHUTE TOHSITHE TeHEPATUBHOTO «YPOBHS TPEICTABICHUS»;
cM. Perlmutter y Postal 1983, p. 13) craHOBUTCSI «CyOBbEKTOM» B... MHBIMU clIOBaMM, ONpeiesieHue
«I1acCuBa» HEOTAEIUMO OT OINpEeNeICHUS «IUaTe3bl», a ONpeaeIeHUE «IuaTe3bl» — OT OINpeAeIeHUs
«IrpaMMaTUUYecKO QYHKIMW» .

Bcero 6but0 HaiimeHo 124 mpuMepa yrmoTpebaeHUs HOBOTO 3HAHUS, YTO COCTABIISIET OKOJI0 72% oT
0011IeT0 KOJIMYEeCTBAa paccMaTpUBaeMbIX YIIOTPEOJeHU raaroyia resultar B KOHTEKCTE TMpuaraTesib-
HBIX. K HOBOMY 3HaHWIO MBI OTHECIIHM CJIeAyIolIee: HOBOEe 3HAHME aBTOpa TEKCTa (B TOM YHCIIe MHE-
HUe aBTOpa; HOBBIM aHAIU3; MPEIOXKEHUE TT0 TOMY, KaK MOXHO aHAJIM3UPOBaTh 00CYX/IaeMblil aM-
MUPUYECKUIT MaTepuas; MOoCTaHOBKA MCCIe0BAaTEIbCKOI0 BOIpoca; odpalleHue aBTOpOM BHUMAaHUS
yuTaTeNeil Ha KaKyl-J11u00 omyOJIMKOBaHHYIO pabOTy; IIPOTUBOPEUYNE OXMIAHUSIM aBTOpa), a TakKxkKe
HOBOE 3HaHUE LIUTUPYEMOTO UCTOYHMKA. JIFOOOTBITHO OTMETUTD, UTO C CUHTAKCUYECKON TOUKU 3pe-
HUsI HOBOE 3HaHUWE (PUTYpUPYeT He TOJbKO B IIABHOM Kjiay3e, HO U B MOAYMHEHHON Kjay3e (mpexie
BCETO, B OTHOCUTEJIBHBIX KJIay3axX, a TakKe B Kiay3ax NMPUIMHBI UiIn ciaencTtBus). COOTBETCTBEHHO,
ocTajbHbIe 48 TIprMepoB (0K0JI0 28 %) — TIpeTOKEHMST, B KOTOPBIX HE YCMaTpUBaeTCsI HOBOE 3HAHUE.
Takum o6pa3zom, ¢ OJHON CTOPOHBI, MOXKHO 3aKJIIOUNTh, YTO, HECMOTPSI Ha 3KaHPOBbLIE OCOOEHHOCTU
aKaJgeMHUIeCcKOro AJUCKypca, OJarompusTHBIC IS TTOAX0Aa BOSHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUS, aHAIN3
B paMKax JJaHHOTO IMoJixo/ia paboTaeT Ha HallleM MaTepuaJjie TOJIbKO YaCTUUHO U HYXKAAeTCsl B OO -
HUTeIbHOM pa3BuTUU. C APYroil CTOpoHbI, B 72 % ciydasix MHTepHpeTalusl raaroia resultar Moxet
OBITH OOBSICHEHA B paMKaX 000MX IOIXOMOB: B HUX OMHOBPEMEHHO MPUCYTCTBYET 3HAUCHHUE OLEHKU
1 BOBHUKHOBEHUS HOBOTO 3HaHUA. OTHUM U3 PEIIeHUI MOTJIN ObI CTaTh MHTETPAIUsI 00OUX TTOIX0-
JIOB U CO3JaHMEe KOMOMHUPOBAHHON MOJEIU, B KOTOPOH coiepKaTeabHble KOMIOHEHThI OLIEHKU U
BO3HMKHOBEHHsI HOBOI'O 3HAHMSI B3aMMOICHCTBYIOT Apyr ¢ apyromM’. Ilpencrapisiercst, 4YTO AaHHbIE
KOMITOHEHTBI MOTYT HAaXOAUTCS B PA3TMYHBIX MepapXHUIECKUX OTHOIICHUSIX B 3aBUCUMOCTH OT MHTEH-
uu ropopsiiiero. Hanpumep, B (25) BOBHUKHOBEHUE HOBOTO 3HAHMUSI SIBJISIETCSI TIEPBUYHBIM KOMIIO-
HEHTOM, IIPY 3TOM OLICHOYHOE 3HAaY€HUE SIBJISIETCS BTOPUYHBIM KOMIIOHEHTOM, a B (24), Ha000pOT,
MEePBUYHBIM OKa3bIBaeTCsl OlleHOUHOe 3HaueHue. [TonobHast Monelib Mo3BoJiuia Obl TOJAYYUTh Oosiee
TOYHOE U TJIyOOKO€ OINKCaHUe SI3bIKOBOTO MaTepuaa.

3akJoueHue

B xone Halliero ucciaegoBaHus Obuta MpeaNpPUHSITA MTOMbITKA OTBETUTh Ha BOITPOC O TOM, HACKOJIbKO
MpeACTaBICHHBIC B IUTEPAType MOAXOAbI K aHAJIM3Y MCIIAaHCKOTO TJaronia resultar — 3BUACHIIMATbHBIN
MOJXO/ U TIOAX0/, BOSHMKHOBEHHUSI HOBOTO 00111€T0 3HAaHUSI — paboTaroT Ha peajbHOM SI3bIKOBOM Mate-
puase. 115 6osiee ryOOKOTO MOHMMAaHMsI 000UX MOJAXO0A0B ObLIM PaCCMOTPEHBI MOHSTUS 9BUACHIIM-
aJTbHOCTH — KaTeTOpuHu, KOTopasl 1aeT CBeAeHUsI 00 MCTOUYHUKE MH(GOPMAIIMY B BHICKA3bIBAHUU, — U
aIMUPATUBHOCTU — KaTEropuu, KOTopasi yKa3blBaeT Ha TO, UTO coobliiaeMasi uHMopMalus siBjsieTcst
HOBOI M HeoxXuJaHHOM. Jlajee ObLIM U3J10KeHbI OCHOBHBIE TTOJIOXKEHUSI 000MX MOAXOA0B K MHTEepIIpe-
Taluu Tiaroja resultar. B paMkax TpaIulIMOHHOTO 3BUACHIIMATLHOTO TOIXOAa TPU YIOTpeOIeHUN
resultar MPpOUCXOAUT OTChUIKA K TOBOPSIILIEMY KaK K MCTOYHUKY MH(bOpMalLUU, TIpUYeM TOBOPSIIAT
BBICTYITAeT KakK CyObeKT OLEHKHU, a TPAHCIUPYEeMOE dBUICHIIMAIbHOE 3HAaUYeHUEe SBJSIETCS UH(pEpeH-
TUBHBIM. B pamkax 1moaxona BOZHMKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUs 3BMICHIIMAIbHAS MHTEPIIpeTans He
SIBJISIETCSI BKJIaIOM COOCTBEHHO TJlaroJjia resultar, a BOSHUKAeT B OOIIEM KOHTEKCTE ero yrnorpebjeHus,
caM e TJ1aroJ yKasbIBaeT Ha TO, UTO MPOUCXOAUT OOHApy>KeHUEe HOBOTO 3HAHUS (CP. PYCCKUU I1aroj
0Ka3b16ambcsl), UYTO COOTBETCTBYET OMHOMY M3 3HAYEHU I B KATETOPUM aAMUPATUBHOCTH.

? ABTOpBI BBIP@XKAOT OJIar0apHOCTb aHOHHMMHOMY PELICH3CHTY, KOTOPbIil 00paTiil BHUMaHHE Ha 3Ty 0COOCHHOCTS.
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Ha ocHoBe M3/10KEHHBIX MOAXOAOB ObLIa cOpPMYJMpPOBaHA TUITIOTe3a 00 MX NMPUMEHUMOCTU B
KOHCTPYKLIUSX Fesultar + mpuiiaratelibHOE B HAyYHbBIX cTaTbsaX. COOTBETCTBYIOIIAS CUHTAKCUUYECKasT
KOHCTPYKIIUS OblIa BEIOpaHa, MOTOMY YTO, XOTS B JIUTEpaType CYIIECTBYeT KOHCEHCYC IO TTOBOAY
BBUJCHLIMAbHON MHTEPIIPEeTallMy BhICKA3bIBAHUI, B KOTOPBIX OHA UCTIOJb3YyeTcs (T.e. MH(popMalus
MOJIyYeHa B pe3yjbrare Ipoliecca OLEHKHM CUTYAllMK TOBOPSIINM), B paMKax paccMaTpUBaeMbIX IO -
XOJ0B BKJIAJ TIaronia resultar olieHUBaeTCsI B TT0-pa3HoMy. CTOpOHHHMKM 3BUICHIINAIBHOTO MOIX0Aa
paccMaTpUBAalOT caM TJarojl resultar Kak 3BUASHUMAIBHYIO CTPATETUIO, UTO JOIMYCKAeT BO3MOXKHOCTh
OTCYTCTBHUSI APYTUX DIIEMEHTOB C 3BUACHIIMAIBLHBIM (B HAIlIEM ClIydae OLIEHOYHBIM) 3HaueHueM. [lox-
XOJI BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHWS, HAIIPOTHUB, MPEAIIojaracT, 9YTo 3a 3BHICHIHNAIbHOE 3HAYCHNE
OTBEYaeT He resultar, a Ipyrue 3JeMeHTbI, U OHU JOJIKHBI TPUCYTCTBOBATh B OKPYKAIOIIEM KOHTEKCTE.
JonoJHUTETbHBIM OCHOBAHUEM JIJISI BEIOOpA KOHCTPYKILMU CTajla € HeIOCTaTOUYHAS M3YYEHHOCTh B
WCCIIEIOBAHUSIX B paMKax ITOIX0la BOSHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUS.

HayuHble craTby B KauecTBe MaTepralia UCCAeA0BaHUS ObLIM BRIOpAaHbI IOTOMY, UTO UX TeMaTUYE-
CKasl HaIIpaBJICHHOCTb SIBJISIETCST (PAKTOPOM, OJIATONPUSTHBIM JIJIsl TTIOAXOAA BO3SHUKHOBEHUSI HOBOTO
3HAHWS: OMHOW M3 KITIOUYEBBIX HeJiel CO3AaHNus HAaydHBIX TEKCTOB SIBIISICTCSI OMTMCAHNE HOBBIX PE3yiIb-
TaTOB, a 3HAYMUT, MOXHO OXMUJIATh UCITOJb30BaHUE TJIaroJa resultar B COOTBETCTBYIOLIEM aAMUPATUB-
HOM 3HAaYCHUM.

Pe3ynbraThl MPOBEIEHHOTO MCCIEIOBAHUS CBUAETEIBCTBYIOT O MOJHON TMTPUMEHUMOCTH 3BUACH-
LIMAJIbHOTO MOJAX0Ja U OrPAaHUYEHHOM MPUMEHUMOCTH MOAX0Ja BOZHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUS Ha
paccMaTtpuBaeMoM MaTepuane. C OJHOI CTOPOHBI, XOTs Clydau MCIIOJIb30BAaHUSI IJIarojia resultar ¢
HOCUTEJISIMU OLIEHOYHOTO 3HAYCHUST — OLIEHOYHBIMHU TIpHJIaTaTeIbHBIMU — 00Jiee paclipoCTpaHEeHHbI,
yeM cilydyau ynoTpeOJIeHUsI ¢ HeOLIeHOYHBIMU MpuutaratebHbiMuU (141 vs. 31 ciayyaeB yrnoTpeOyieHust),
MOXHO YTBEPXKIaTh, UTO resultar clioCOOCH BBICTYIIaTh B KaueCTBE 3BUACHIIMAILHON CTpaTeTMu ca-
MOCTOSITEJIbHO, 0€3 KOHTEKCTyalbHOU noaaepxku. C Apyroii CTOPOHbI, AAJIEKO HE BO BCEX Cydasix
ynoTpeOJIeHUsI TIaroj resultar TpaHcaupyet HoBoe 3HaHMe (124 vs. 48 ciyuaeB ynorpeoseHus). Ksa-
JINTATUBHBIN aHAIU3 IPUMEPOB MO3BOJIUII BBISIBUTH JJIs resultar KOHTEKCTHI BOSHUKHOBEHUSI HOBOTO
3HaHMSI, Kak B nmpumepax (24), (25), 1 KOHTEKCThI, Iie¢ BOBHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI HE TPOUC-
XOIUT, KakK B (26), (27). Takum 06pa3oM, MOXKHO caeiaTh BBIBOJ O TOM, UTO JJIsI CUMHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIWIA resultar + TpuiaraTeIbHOE aHAIU3 B paMKaxX IOAX0Ja BO3HUKHOBEHUS HOBOTO 3HAHMS
HYXIaeTcs B JOTIOJIHUTEIBHOM pa3paboTKe, IMMOCKOJIbKY B HACTOSIIIEH BepCHU HE TIO3BOJISIET OTTUCATh
BCE CYLIECTBYIOLIME NTOTPEOICHUS JaKe Ha TeMaTUYeCKM OJ1arorpusTHOM SI3bIKOBOM MaTepuae.

Bo3MoxHBIe HalpaBieHUs! pa3BUTHS BKIIOUAOT MHTErPaLiMi0 000UX MOAXOI0B C yUeTOM OCOOEH-
HOCTE MHTEepIpeTallii CHHTAaKCUIECKMX KOHCTPYKIIMI pa3HbIX TUIIOB (KOHCTPYKIIMU C CEHTEHIIN-
aJIbHBIMUM aKTaHTaMU VS. KOHCTPYKIIMU ¢ MpuarateJbHbIMU). Takke B paMKaxX BTOPOTO MOAX01a Ka-
KYTCS TMEPCIIEKTUBHBIMU PACIIMPEHUE U YTOUHEHUE CIIEKTpa 3HAUYEHUM ¢ TIPUBJICUCHUEM OIMMCAHHBIX
B JIUTEepaType CBEICHWIT 00 amMHPATUBHBIX MTOKA3aTeNISAX, BKIIIOYAs TIPOTUBOPEUYNE OXUIAHUSAM TO-
BOPSILLIETO VS. CIYIIAIOIIEro, HOBBIM CTaTyc (dparMeHTa 3HAHUI, HOBYIO MHTEPIPETALINIO U3BECTHBIX
(akToB M Apyrue 3HaYeHMsI. B KauecTBe MepCHeKTUBBI TaTbHEHIITNX UCCIeT0BAHN MOTYT OBITh 13-
y4eHbl OCOOEHHOCTH YMOTpeOJeHUl Taarojia resultar B TeKCTax APYTUX KaHPOB U JAPYTUX BPEMEHHBIX
MepUOoa0B, a TAKXKE ero (PYHKIMOHAJIbHO-3KBUBaJEHTHbIE ()parMeHThI B MapasieIbHbIX KOPIYyCax.
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